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Mihai MAXIM 

TREI NOI DOCUM ENTE TURCEŞTI DESPRE RELAŢI I  LE 
ROMÂNO-OTOMANE LA SFÂRŞITUL SECOLULUI AL XVI-LEA* 

În această contribuţie prezint trei documente turceşti, din mai 1 595 (primele două 
izvoare istorice) şi < 1 600- 1 60 1 >  (scrisoarea mamei sultanului), referitoare la relaţiile otomana­
muntene şi otomano-moldave din anii agitatei domnii a lui Mihai Viteazul.  

Documentul nr. 1 

Başbakanbk Osmanh Arşivi (BOA), fond A.NŞT (Bâb-1 Asâfi Nişanc1-Tahvil 
Kalemi/Poarta <Marelui> Vizir. Cancelaria de numiri şi transferuri, defter (registru) nr. 1 1 4 1 ,  
p. 82: acordarea "eyâlet-ului Moldova", cu rang de vezâret (vizirat), începând cu data de 3 
Ramazan 1 003 ( 1 2  mâi 1 595 stil nou = 2 mai 1 595 stil vechi), vizirului Ca'fer Paşa, aflat 
anterior "la apărarea Şirvan-ului" ( un fel de supra-guvernator, la frontiera cu lranul). 

Text: 

" Bâ hatt-z humăyun 
Vezâret 

Ma ' Eyă/et-i Bogdan 
( Virildi) 

Şirvân muhâfazasmda olan Vezir Ca'fer Paşa'ya hilkiim IG: halâ Şeyh-iil-ls/âm miifti el­
inâm ekser-u//ah emsâ/e ilâ yevm e/-layâm 'm virdilgi fetvâ-yi şerife miicebince Vilăyet-i 
Bogdan suret-i hilkiimet erbăb-1 imân'da olmak // ehemm-i milhimmăt-1 din il devletden olub 
ve sen yarar ve şecâ'at-şiâr ve ugur-u hiimăyun def'atle bezl-i iktidar eyledigilft ecelden 
hakklfida mezid-i avât1f-1 aliyye-i şahăne ve meziyet-i hilsrevâne-i seniyye-i Pâdişâhănem 
zuhfira getiriib işbu sene siiliis ve elf Ramazanzmn ii9iincii giiniinde Vezăret ile Bogdan 
Eyăletin sana inăyet ve ihsan eyliyiib ilârruyyiin .............. (loc gol, necompletat-M.M.) tayin 
olunmuşdur buyurdum!G vusul buldukda aslâ te'hir ve terâhi etmiyiib dogn Geliboh'dan geyilb 
muaccelen varub Serdar-1 zafer-şi'ânma miilâkat idiib vech-i miinăsib gordiigi iizere Bogdan 
ahălisine hâ!Gm ve vâli olfib zabt-1 vilăyet-i memleket ve hlfz-1 s1yănet-1 raiyyet bâbmda dakika 
fevt etrniyesin". 

Traducere: 

"Prin rescript împărătesc (hatt-z hiimâyun) 
( au fost acordate) 
Vezirat-ul 

Împreună cu Eyălet-ul de Bogdan (Moldova): 
Către Vezir-ul Ca'fer Paşa1 , aflat la apărarea Şirvanulue, este poruncă (precum) că: 

potrivit ilustrei fetva-le pe care a dat-o Şeyh-u/ ls/am-ue, muftiu/ majorităţii creaturilor umane 

• Documente preluate din lucrarea Noi documente turceşti privind Ţările Române şi Înalta Poartă (1526-1602), Brăila, 
2008, pp. 26 1 -276, 284-3 1 3, cu permisiunea autorului şi a Editurii ISTROS din Brăila. 

1 Vezi art. Ca'fer Paşa, Had1m (Eunucul), mort la 1 599/1 600, în: Islam Ansiklopedisi (Enciclopedia lslamului), voi. IV, 
Ankara, 1 958, p. 1 80 şi, mai ales, Comentariul la textul de faţă. 
2 Provincie otomană, de mare importanţă strategică, la frontiera cu împărăţia rivală a Iranului safavid, fostă posesiune 
iraniană. 

3 Bostân-zâde Mehmed Efendi, şeyh ili-Islâm sau mare muftiu (milftilenâm), jurisconsult otoman suprem al Imperiului 

otoman (nu lider al Comunitatii musulmane, în ansamblu, care rămânea Padişahul), în intervalul 996 H.- 1 006 H./ 
1 588- 1 598 A.D.; pentru detalii vezi Comentariul, la doc. 46, nota 2, p. 250. 
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ale lui Allah şi ale celor asemanatoare Lui până în Ziua Invierii, a avea o formă de 
guvernământ (suret-i hiikîtmet) în vilaietul de Bogdan (Moldova) în mâinile oamenilor dreptei 
credinţe, este una dintre cele mai importante probleme ale religiei şi statului şi, deoarece tu eşti 
brav şi curajos şi de mai multe ori ai beneficiat de norocul împărătesc şi de putere, (de aceea) 
asupra ta s-au pogorât din belşug înaltele mele favoruri împărăteşti şi înălţătoarele mele 
binefaceri padişahale şi, în ziua a treia a (lunii) Ram azan a acestui an 1 003, ţi-am acordat şi 
dăruit, cu rangul de Vezirat, Eyaletul Moldovei. Pentru notificare (i 'lâm) a fost numit. ............ . 
(loc gol, necompletat-M.M.).  

(De aceea, ) am poruncit ca: la sosirea (acestuia, cu înaltul firman), tu să nu 
întârzii şi să nu zăboveşti nici o clipă, ci, trecând direct pe la Gallipoli (Gelibolu), să pleci de 
urgenţă (în acele părţi), să te întâlneşti cu Serdarul cel distins prin victorii şi, după cum va 
socoti şi el, să fii conducător (hiikim) şi guvernator (viili) populaţiei Moldovei, să nu pierzi nici 
o clipă în stăpânirea vilaietului şi apărarea şi protejarea raialei". 

Comentariu: 

Numirea în calitate de beilerbei de Moldova a lui Ca'fer Paşa, un militar cu 
îndelungată experienţă acumulată la frontiera cu Iranul, ultima sa poziţie fiind de "apărător al 
Şirvanului ", un fel de supra-guvernator, şi având deja rangul de vezir, indică, o dată în plus, 
poziţia mai importantă pe care Moldova o ocupa în protocolul (şi politica) Inaltei Porţi faţă 
de Ţara Românească, cel puţin în secolul al XVI-lea, documentat aici. Astfel, în timp ce un 
personaj de importanţa lui Ca'fer Paşa era numit beilerbei de Moldova, în schimb în Ţara 
Românească beilerbeiul de Valahia va dobândi titlul de vezir abia la câteva luni după numire 
(a se vedea doc. 46 din lucrare, pp. 249-253), deşi Satuct Mehmed Paşa fusese anterior 
beilerbei de Anatolia, adică nr. 2 în ierarhia beilerbeilor otomani, poziţie pe care şi Ca'fer Paşa 
o deţinuse între 1 577 şi 1 580. Rangul de vezir se acorda în Imperiul otoman guvernatorilor 
provinciilor de cea mai mare însernrtătate militar-strategică şi economico-financiară, precum 
erau în secolul al XVI-lea Egiptu.l (cu reşedinţa la Cairo), beylerbeyilik-urile de Rumelia (cu 
centrul la Sofia), de Buda, de Anatolia (cu reşedinţa la Ankara), de Damasc şi de Bagdad. 
Formula oficială în acest caz era, ca şi în documentul de faţă, vezâret ile beylerbeyilik 
(demnitatea de beylerbeyi cu rangul de vezbf 

Şi aici, ca şi în cazul numirii lui Satuct Mehmed Paşa ca beilerbei de Eflâk, este invocată 
justificarea juridică, respectiv existenţa fetvâ-lei (sentinţei juridico-religioase) emise de marele 
muftiu (şeyh iil-islâm), în temeiul şeri 'ât-ului (dreptului canonic musulman). Această fetva 
menţionează faptul că "forma de guvernământ" (siiret-i hiikîtmet) din "vilaietul Moldovei" fiind o 
chestiune de cea mai mare importanţă, trebuie să se afle "în mâinile oamenilor dreptei credinţe", cu 
alte cuvinte în Moldova trebuie instaurată administraţia islamică directă. Data (pe hârtie, forma.Iă) a 
transformării Moldovei în beylerbeyilik condus de un paşă cu rang de vezir este aceea a numirii 
titularului funcţiei respective, adică 3 Ramazan 1 003/ 1 2  mai 1 595 stil nou = 2 mai 1 595 stil vechi, 
deci la foarte scurtă vreme după măsura similară privind Ţara Românească, instituită prin porunca 
de numire a fostului beilerbei de Anatolia, Satuc1 Mehmed Paşa, în calitate de beylerbeyi de Ejlak, 
din ultima decadă a lunii Şaban 1 003, adică 30.04.-09.05 . 1 595 stil nou= 20.04.-30.04. 1 595 stil 
vechi (vezi doc. 46). Aceste decizii au fost rezultatul consiliului (meclis) convocat de marele vizir 
Ferhad Paşa la 1 2  Şaban 1 003/22 aprilie 1 595 stil nou = 1 2  aprilie stil vechi, când s-a hotărât 

"plecarea asupra vilaietelor Valahiei şi Moldovei (Ejlâk ve Bogdan vilayeti5 iistiine azimeti) " 6. 

4 Vezi asemenea exemple la Selâniki, ediţia Ipşirli, p. 394. 
5 Corect ar fi fost "Eflâk ve Bogdan vilâyetlerine Ustiine azimeti", adică utilizând forma de plural: "vilaietele Valahiei şi 
Moldovei". Am putea interpreta aceasta ca o eroare a copistului, a unui copist ne-turc, ori ca un indiciu al viziunii otomane 
potrivit căreia Moldova şi Ţara Romănească formau (împreună cu Transilvania,înainte de anexarea ei de către Habsburgi prin 
pacea de la Karlowitz- 1 699) o singură unitate politice-strategică. In secolul al XVIll-lea se utiliza deja oficial şi în mod curent 
denumirea de M emleketeyn="Cele două ţări" pentru Moldova şi Ţara Românească luate împreună. 
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De remarcat că Ca'fer Paşa, venind din Asia, din îndepărtatul lran, pe uscat, prin 
interiorul Anatoliei, nu trebuia să mai treacă pe la Istanbul, ci "direct pe la Gallipoli 
(Ge/ibolu)", ceea ce indică limpede urgenţa deplasării sale spre Moldova, în fapt spre Ţara 
Românească, unde beylerbeyi-ui vezir trebuia să-I întâlnească pe comandantul suprem (serdar-z 
ekrem), în persoana marelui vizir, la acea dată Ferhad Paşa (care va rămâne în funcţie până la 7 
iulie 1 595, când va fi înlocuit de către Sinan Paşa, duşmanul său de moarte).  De prisos de 
precizat că Moldova şi Ţara Românească urmau mai întâi să fie cucerite şi numai după aceea 
noii demnitari puteau să intre în posesia funcţiilor lor. In ce priveşte terminologia, de observat 
că pentru Moldova se foloseşte de două ori termenul de vilâyet, care în secolul al XVI-lea 
putea să însemne şi "ţară" (ca, de pildă, vilâyet-i Franr,:a pentru Franţa, vilâyet-i Leh pentru 
Polonia sau vilâyet-i Venedik pentru Veneţia), nu doar "provincie", dar tot de două ori se 
foloseşte şi vocabula mai nouă eyâlet, care se va impune tot mai mult în perioada următoare în 
defavoarea lui vilâyet. Ambii termeni sunt arabi şi echivalează cu turcescul beylerbeyilik (În 
transliteraţie turcă modernă se poate scrie şi sub forma beg/erbegilik) sau cu persanul 
mirimiranlzk, care pierde şi el teren. Apari�a după 1 590 de noi provincii, formal tot 
beylerbeyilik-uri, dar de dimensiuni considerabil mai reduse decât vechile beylerbeyilik-uri, la 
frontierele cu Iranul şi Imperiul Habsburgic, explică preferinţa pentru folosirea termenului de 
eyâlet, parcă pentru a marca diferenţa de mărime. Pe la 1 6 1 0  erau 32 de eyâlet-e1 . 

Cine era, mai concret, acest Ca 'fer Paşa? 
Sursele menţionează că a fost educat la Palatul Imperial din Istanbul, secţiunea "din 

lăuntru" (Enderun), unde a îndeplinit şi primele slujbe, în mod sigur şi la Harem, căci a rămas 
cu porecla "Eunucul" (Hadzm), supranume pe care 1-a purtat, între atâ�a al�i, şi învinsul lui 
Ştefan cel Mare de la Vaslui (ianuarie 1 475), Siileyman Paşa Hadâmbul (cum i-au spus 
românii), beilerbeiul de atunci al Rumeliei. Ca păzitor al Haremului, Ca'fer trebuia să fi fost, 
desigur, castrat. Potrivit practicii obişnuite, îşi începe cursus honorum "în afară", adică în afara 
Palatului, în provincie, prin ocuparea unei funcţii de sangeacbei (sancakbeyilsancakbegi), după 
care îl găsim, la 1 577, beilerbei de Anatolia, poziţie pe care o deţinea şi la 1 579, când a 
participat la noul război cu Iranul. La 1 580 a fost numit beilerbei de Damasc (Trablus Şam), iar 
la 1 585 marele vezir Ozdemiroglu Osman Paşa, "eroul" din Caucaz şi din Crimeea, îl numeşte 
"apărător" (muhajiz) al Tabrizului azer, capitala de odinioară a Iranului, având rangul de vezir 
(deci cu 1 0  ani înainte de numirea în Valahia). Numeroase documente de arhivă, din marea 
colecţie Miihimme Defterleri (Condicile afacerilor importante) şi suplimentul ei, Miihimme 
Zeyl Defterleri (Condicile suplimentare ale afacerilor importante), din intervalul 1 589- 1 592 
menţionează prezenţa lui Ca'fer Paşa în această calitate8. Ca beilerbei de Tebriz (cum pronunţă 
turcofonii), Ca'fer Paşa a dat dovadă de spirit gospodăresc, grijă faţă de bunăstarea şi 
securitatea populaţiei, a introdus ordine şi disciplină şi a efectuat un recensământ general 
(tahrir). A rezistat cu succes atacului şi asediului la care a fost supus oraşul din partea unui 

6 Vezi Mihai Maxim, Romano-Ottomanica. Essays & Documentsfrom the Turkish Archives, The !SIS Press, Istanbul, 200 1 ,  p. 
1 67 (" Voyvodailk ou Beglerbegilik ?La politique ottomane envers les Principautes Roumaines (Novembre 1 594-Fevrier 
1 596). Ă la lumiere des nouveaux documents turcs"). 
7 Halil lnalcLk, Imperiul otoman. Epoca clasică, p. 205 şi tabelul 3 de la p. 206; Başbakanl!k Osmanh Arşi vi (BOA), Istanbul, 
Mlihimme Defteri, voi. 66, ord. 232 din 20 Safer 998/ 29. 1 2. 1 589; ibidem, p. 1 38, ord 294 din 3 Rebililevvel 998/10 .0 1 . 1 590; 
Mlihimme Zeyl Defteri ,voi. 4, p. l 97, ord. 429 din 16 Cernazililahtr 998/ 22.04. 1 590; p. l 22, ord 228 din 6 Receb 
998/l 1 .05. 1 590; p. l 1 l ,  ord. 206 şi p. l 1 2, ord. 207 din 16  Zilkade 998/ 16.09. 1 590; p. 6 1 ,  ord 1 1 2 din 25 Zilkade 998/ 
25.09.1 590; ibidem ,voi. 5, p. 6, ord. l 7  din evah1r-1 Şaban 999/1 3.06.- 22.06. 1 59 1 ;  p. 37, Ord. l 36 din 1 8  Şaban 
999/l 1 .06. 1 59 1 ;  p. 69, ord. 2 1 4  din I l  Şevval 999 1 02.08. 1 59 1 ;  Miihimme Defteri,vol. 69, p. 1 75, ord. 35 1 din 25 
Rebitilahrri OOO/ 09.02. 1 592. 
8 Başbakanhk Osmanb Arşivi(BOA), Istanbul, Miihimme Defteri ,voi. 66, ord. 232 din 20 Safer 998/ 29. 1 2 . 1 589; 
ibidem, p. l 38, ord.294 din 3 Rebililevvel 998/ 1 0  .0 1 . 1 590; Miihimme Zeyl Defteri, voi. 4, p. 1 97, ord. 429 din 1 6  
Cemazililah1r 998/ 22.04. 1 590; p. l 22, ord. 228 din 6 Receb 998/ l 1 .05. 1 590; p .  l I l , ord. 206 şi p . l l2, ord.207 din 1 6  
Zilkade 998/1 6.09.1 590; p.6 l ,  ord. l 1 2  din 2 5  Zilkade 998/25.09. 1 590; ibidem, vol. 5 ,  p .  6 ,  ord. 1 7  din evahu-1 Şaban 
999/1 3 .06.- 22.06. 1 59 1 ;  p. 37, Ord. l 36 din 1 8  Şaban 999/1 1 .06. l 59 1 ;  p. 69, ord. 2 1 4  din 1 l Şevval 999 1 02.08. l 59 l ;  
Miihimme Defteri, voi. 69, p. l 75, ord. 3 5  l din 25 Rebililah1r 1 000/ 09.02. l 592. 
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corp de oaste iranian de 30.000 de oameni, condus de principele imperial Hamza Mirza, iar în 
1 590 a obţinut o mare victorie în cadrul campaniei din Iran. 

La finele lui noiembrie 1 592 are loc numirea lui ca beilerbei de Bagdad, tot cu titlul 
de vezi,J. Aşadar, la Tabriz, Ca'fer Paşa rezidase neobişnuit de mult-7 ani, în timp ce termenul 
obişnuit al unui beylerbeyilik era de 3 ani- şi aceasta chiar în perioada războiului cu Iranul 
vecin ( 1 578- 1 590), fapt ce dovedeşte indubitabil excepţionalele sale merite militare, expertiza 
sa deosebită în problemele iraniene. Cazul său este tipic pentru ceea ce însemna folosirea de 
către Poartă a unor experţi specializaţi în anumite zone de frontieră. Transferul la Bagdad s-a 
datorat criticilor la care a fost supus în urma înăbuşirii cu o duritate excesivă a răscoalei 
trupelor din garnizoana Tabrizului ( 1 592)10. In (2) Zilhicce 1 00 1 /(30) august 1 593, deci la mai 
puţin de un an de Ia numirea la Bagdad, "vezirul Ca 'fer Paşa " este numit beylerbeyi 
(guvernator) şi muhafiz (apărător) de Şirvan1 1 , provincie otomană recent înfiinţată pe teritoriul 
Iranului, în urma războiului din 1 5 78- 1 590. In această poziţie el rămâne până la numirea ca 
beylerbeyi de Moldova în mai 1 595 (Ramazan 1 003), consemnată în documentul de mai sus, 
prin urmare ceva mai puţin de 2 ani. Mai multe documente din Miihimme Defterleri (Condicile 
afacerilor importante) din anul 1 594 îl menţionează în această calitate12• La 6 Ramazan 1 002/ 
26.05 . 1 594 informa Poarta despre "supunerea" (ita 'at) "conducătorului Daghestanului" 

(Dag1stan hakimi/3, la care în mod sigur va fi avut o contribuţie, ca expert militar zonal cu 
experienţă. A contribuit, de asemenea, şi la "supunerea" lui Simeon (Simon), "conducătorul 
<statului gruzin tributar> Kartli", "ră culat" (asî) încă din 1 592, Ca'fer Paşa fiind numit 
comandant (serdar, başbug) peste trupele a numeroşi beilerbei de la frontiera estică a 
Imperiului otoman14, ceea ce pune încă o dată în lumină experienţa şi prestigiul generalului. 

La 1 7  Safer 1 003/ O 1 . 1 1 . 1 594, Condica de numiri şi transferuri (A.NŞT) 
înregistrează, succesiv, două porunci, aparent ciudate: una (hiikiim) privind acordarea "prin 
decret imperial" (bâ hatt-1 hiimâyun) a " eyalet-ului de Şirvan" lui "Hasan Paşa, vezir Ia Pragul 
Fericirii (Inalta Poartă-M.M.)", a doua (emr-i şerif) privind sosirea la acelaşi "Prag al Fericirii, 
în locul numitului Hasan Paşa, a lui Ca'fer Paşa, aflat la Şirvan cu rang de vezir'' 15. Şi 
rninuţiosul Selânik.î consemna în cronica sa, la 20 Safer 1 003/ 04. 1 1 . 1 594, că s-a emis poruncă 
împărătească pentru numirea " Excelenţei Sale Vezîr-ul Ca 'fer Paşa, cel brav şi inimos, la 
Pragul Fericirii "16• Ciudăţenia constă nu în "rocada" poruncită între Hasan Paşa şi Ca'fer 
Paşa, demnitari de acelaşi rang, ci în faptul că la 3 Ramazan 1 003/ 1 2  mai 1 595 (st.n.= 2 mai 
1 595 st.v.), când documentul nostru (nr.48), de mai sus, consemnează numirea lui Ca'fer Paşa 
ca beilerbei de Moldova, acesta era menţionat ca "apărător al Şirvanului", poziţie în care, 
potrivit Condicii de numiri şi transferuri, ar fi trebuit să se afle Hasan Paşa. A fost o "rocadă" 

nefinalizată, deşi ea a fost stabilită prin "decret imperial"? Probabil a fost una temporară, pe 
hârtie, deci nefinalizată în fapt, fiindcă altminteri nu ne putem explica menţiunea din 
documentul nostru că Ca'fer Paşa se afla "la apărarea Şirvanului" atunci când era numit 
beilerbei al Moldovei, nici faptul că i se cerea să vină de acolo, pentru a-şi prelua noul post, 

9 U ltimul ferman primit în calitate de beilerbei de Tebriz e din evas1t-1 Safer 1 00 1 /  1 7.-26. 1 592 ( BOA, fond A.NŞT= 
Bab-1 Asaji. Nişanc1 Tahvill Poarta < marelui> vizir, <Cancelaria> de numiri şi transferuri, dosya 7/ 32). Numirea 
ca beilerbei de Bagdad este consemnată în (BOA), Muhimme Defleri . voi. 69, p. 255, ord. 506-507 din 1 7  Sa fer 1 00 1 /  
23 . 1 1 . 1 592. 
10 Tiirk Ansik/opedisi, voi. IX, Ankara, 1 958, p. 1 80. 
11 BOA, Muhimme Defleri (Condică a afacerilor importante), voi. 69, p. 1 1 2, ordinul 228 din (2) Zilhicce 
1 00 1  /(30).08. 1 593 . 
12 BOA, Miihimme Defleri, voi. 72, p. 32, ord. 53 din 24 Cemazitilevvel 1 002/1 5.02. 1 594; ibidem, p. 83, ord. 1 6 1  din 
1 5  Şaban 1 002/ 06.05 . 1 594; ibidem ,p. 1 46, ord. 279 din 7 Şaban 1 002/ 28.04 . 1 594 etc. 
1 3  BOA, Miihimme Defleri, voi. 72, p. 1 66, ord. 3 1 7. 
1 4 BOA, Miihimme Defleri, voi. 69, p. 286, ord. 564 din 4 Safer 1 00 1 / 1 0. 1 1 . 1 592; pp. 1 02- 1 06, ord. 2 1 1 -2 1 6, 2 1 8  din 
2 1  Cemazitilahlf 1 000/ 04.04 . 1 592 şi 1 7  Receb 1 00 1 / 1 9.04 . 1 593; voi. 73, p.57, ord. 1 33 din 25 Şevval 1 003/ 
03.07. 1 595 etc. 
15 BOA, A.NŞT, defler nr. 1 1 4 1 ,  p. 57.  
1 6 Tarih-i Selânikî, ediţia lpşirli, p. 407. 
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"direct la Gallipoli (Gelibolu)" ,  deci fără a mai trece prin Istanbul. Or, dacă Ca'fer Paşa ar 
mai fi fost în mai 1 595 "vezir la Pragul Fericirii", deci la Istanbul, o astfel de poruncă n-ar mai 
fi avut sens. Pe de altă parte, dacă avem în vedere distanţa enormă dintre Şirvan (lran) şi 
capitala otomană de pe malurile Bosforului, care în secolele XVI-XVII era parcursă de oştile 
otomane în câteva luni (chiar presupunând că militarul de carieră, care era Ca'fer Paşa, va fi 
fost un excelent călăreţ, mânându-şi cel mai adesea calul în galop, totuşi, trebuie de avut în 
vedere că în cazul de faţă era vorba de călătorii "de transfer", care necesitau căruţe, cămile, 
catâri etc. pentru bagaje, care nu puteau ţine ritmul călăreţului), rezultă că în intervalul de 
numai cea 6 Juni (de la 1 noiembrie 1 594 la 12 mai 1 595), "eroul" nostru abia dacă ar fi avut 
timp să vină cu bagajele la Istanbul şi, eventual, să călărească singur îndărăt, spre Şirvan. In 
orice caz, ne lipsesc menţiunile documentare, care să ateste prezenţa sa în capitala otomană în 
intervalul respectiv. Nici Selânikî, atât de meticulos în consemnarea "mişcărilor de cadre" 

otomane, nu semnalează o astfel de prezenţă, în intervalul amintit, deşi era vorba de un 
personaj important. 

În schimb, acelaşi Selânikî consemnează, sub data de 5 Muharrem 1 004/ 1 0.09 . 1 595 
(stil nou)17, deci după bătălia de la Călugăreni (menţionată corect de cronicar la 1 7  Zilhicce 
1 003, adică 23 .08. 1 595 st.n.= 1 3  aug.st.v.) 18, la care Ca 'fer Paşa ar fi trebuit să se afle, că 
acestuia "numit să vină la Pragul Fericirii ", i s-a poruncit " să vină rapid (siir 'at ile, textual: 
"în viteză"- M.M.)", 

"să fie Serţ}ar în campanie trupelor de Poartă (Kapu-halkma) şi să 
plece" . Ca să-i transmită porunca, au fost trimişi ceauşi ( curieri) spre Şirvan, la a cărui apărare, 
precizează Selânikî, se afla atunci ,,Excelenţa Sa Vezirul Hadzm Ca fer Paşa, cel purtător de 
victori ". Prin urmare, vizirul nu se mişcase, cu arme şi bagaje, spre postul său din Moldova 
şi nici nu participase la campania lui Ferhad Paşa/Sinan Paşa din Ţara Românească. 

După 23 Muharrem 1 004/ 28.09. 1 595, Selânik.î consernnează19 că în ultima decadă a 
lunii Muharrem 1 004/ 26.09.-05 . 1 0. 1 595 (stil nou, în care sunt transformate toate datele 
Hegirei potrivit tabelelor cronologice din Turcia)," a sosit (la Istanbul) din vilaietul de Şirvan 
Excelenţa Sa Vezirul Ca fer Paşa ", cu o splendidă curte (milkemmel kapusz ile) şi cu oameni 
înarmaţi, gata de campanie. Cu ceauşi rapizi, având desigur cai de olac, la ducerea veştii, şi cu 
oşteni de meserie, călărind mai tot timpul în galop, în drumul de întoarcere, este explicabilă 
atingerea incredibilei performanţe de parcurgere a distanţei lstanbul-Şirvan-lstanbul în numai 
cea 3 săptămâni .  Urgenţa aducerii lui Ca 'fer Paşa la Istanbul era, desigur, legată de 
gravitatea situaţiei militare din Rumelia (Europa). Fapt este că la 5 Safer 1 004/ 1 0 . 10 . 1 595, 
deci aproximativ după o săptămână de la sosire, vezir-ul este primit, cu mare pompă, în 
Divanul Imperial, unde aduce bogate ,.peşcheşuri şi daruri (pîşkeş ii hedâyâ) ", serveşte masa 
împreună cu membrii Divanului, e onorat cu "caftanul imperial de onoare" (hil 'at-z fâhire-i 
Şehenşahf), deci cu caftanul de prima clasă, apoi este primit de padişahul însuşi (Mehmed I II), 
după care se îndreaptă "direct spre Poarta Edirne ", stabilindu-se "afară "20. Este interesant că 
în seara ("noaptea" = gece) aceleiaşi zile de 5 Safer/ 1 O octombrie, a fost executat, prin 
ştrangulare, la Yedikule, şi fostul mare vizir şi (primul) comandant suprem în campania asupra 
Ţării Româneşti, Ferhad Paşa21, căruia Ca'fer Paşa ar fi trebuit să i se alăture, înainte de a 
pleca spre Moldova, potrivit ordinului de mai sus (doc. nr. 1 ) .  

La 14 octombrie, după o "odihnă" (arâm) de câteva zile, vezir-ul pleacă, în calitate 
de serdar (comandant-şef), înspre Buda, deci împotriva Habsburgilor (suntem în "războiul cel 
lung" 1 593- 1 606), spre a veni "În ajutorul oastei lslamului (imdâd-1 leşker-i Islâm)22, care era, 

1 7  Ibidem, p. 5 1 2. 
1 8 Ibidem, p. 507. 
19 Ibidem, p.  526. 
20 Ibidem, p. 529. 
21 Jdem. Este interesantă "eleganţa" execu�ei lui Ferhad Paşa, căruia i s-a permis să meargă la moscheie, să-şi facă 
rugăciunea de seară (yatsu), împreună cu comunitatea credincioşilor, după care, întors 

"
în camera sa" de la Yedikulle, a 

fost ştrangulat de câţiva călăi=
"
gealaţi" (ce/Iad), trimişi de padişah. Banii lui Sinan Paşa îşi făcuseră astfel efectul. . .  

22 Tarih-i Selânikî, ediţia cit., pp. 532-533. 
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deci, În dificultate. La 4 noiembrie 1 595 (st.n.) 1 gurre-i Rebîiilevvel 1 004, soseşte la Istanbul 
raportul oficial al lui Sinan Paşa, "comandantul cel mai înalt şi suprem (serdâr-z a 'zâm ve 
ekrem) ", în care acesta se lăuda despre jaful şi distrugerile de la Bucureşti şi Târgovişte23, 
mascând astfel eşecul campaniei, care avea să iasă la lumină două săptămâni mai târziu (a se 
observa diferenţa dintre ştirile sosite prin cai de olac/ulak = de urgenţă, termen moştenit de 
Poşta turcă actuală pentru a desemna categoria 

"
expres" a scrisorilor, şi cele provenite pe cale 

normală), când mulţi dintre oştenii lslamului şi, mai ales, din rândul trupelor regulate (kapu 
halkz) s-au întors la Istanbul, povestind, în limbajul reţinut al lui Selânik:î, de "situaţia de 
neînţeles şi nenorocirile care i s-au întâmplat Excelenţei Sale Serdârului Sinan Paşa în 
vilâyetul de Ejl.âk (Serdâr Sinan Paşa hazretleriniin Ejl.âk vilâyetinde bî-hzredlik ile vâkî ' olan 
perîşânlzlkar haberidiir) "24, ceea ce îi va aduce de îndată mazilirea, mai ales după aflarea 
detaliilor despre dezastrul de la Giurgiu, pricinuit oastei islarnice de " blestematul de Mihai şi 
blestemaţii de ardeleni (Mihai /a 'în ve Erdel melâ 'ini) "25. 

De beylerbeyilik-ul Moldovei nu mai vorbea nimeni! Intre timp, în locul lui Ca 'fer 
Paşa, a fost numit-tot pe hârtie, fără a ajunge vreodată să pună piciorul în Moldova- un fost 
sangeacbei de Vize, Ibrahim (15 Ramazan 1003/ 24. 05. 1595 st.n.), cum se va vedea mai 
departe în acestă contribuţie, în doc. Nr. 3. In ce priveşte cariera ulterioară a lui Ca' fer Paşa, 
documente inedite din marea colecţie Maliyeden Miidevver Defterleri (Condici emanând de la 
Finanţe), de la BOA (Başbakanhk Osmanlz Arşivi!Arhiva .Otomană de pe lângă Preşedinţia 
Consiliului de Miniştri < al Republicii Turcia >) îl menţionează la 4 Cemazitilâlur 
1 004/04.02 . 1 596 ca aflat pe front, oamenii săi trimişi (ftristâde) acolo primind dar împărătesc, 
"favoare" (in 'am/6, iar la 6 Receb 1 004/06.03 . 1 596 ca destinatar al foarte importantei sume 
de 1 50.000 galbeni (a/tun), trimişi către "Excelenţa Sa Ca'fer Paşa, Vezir şi Serdar în 
campania imperială în părţile Rumeliei (Hazret-i Ca 'fer Paşa Vezir ve Serdar-z sefer-i 
hiimâyun der canib-i Rumilz)"21. Or, această campanie s-a finalizat cu cucerirea cetăţii Egri 
(Erlau), ghimpele cel mai adânc în coasta Austriei, în toamna lui 1 596, ceea ce a însemnat un 
nou şi important succes militar pentru Ca'fer Paşa, chiar dacă, formal, toate meritele victoriei 
au fost atribuite noului padişah, Mehmed 1 1 1 . In mai 1 596 îl găsim pe serdar-ul Ca'fer Paşa la 
Belgrad28, iar din 1 597 din nou la Tebriz29• Documente inedite din Condica de numiri şi 
transferuri (A.NŞT) din 1 599 îl menţionează pe Vezir-ul Ca'fer Paşa "la apărarea Tebrizului 
(Tebriz muhafazasznda) " în mai şi iunie 1 59930, precum şi drept Serdar Ca 'fer Paşa în 28 
octombrie 1 59931 . Scurt timp după aceea se pare că a şi murit32• În orice caz, la 25 
Cemazii.ilâlm 1 008/ 1 2.0 1 . 1 600 (st.n.), i se acorda beylerbeyilik-ul de Van ceauşului-şef 
(kapucz-başz) al vezir-ului Ca'fer Paşa, ceauş care venise (la Poartă) "cu capete de aznavur-i 
(termen gruzin="haiduci", "bandiţi" inspiratori de groază-M .M .), precum şi cu prinşi de vii 
(diri) <dintre aceştia> "33. Aceştia fuseseră prinşi anterior de Ca'fer Paşa, "atunci când 
blestematul de Simon Han (principele gruzin de Kartli Simeon, rebel încă din 1 592, aşa cum s-

23 ibidem, pp. 533-534. 
24 Ibidem, pp. 536-537. 
25 Ibidem, p. 538. 
26 Başbakanhk Osmanh Arşivi(BOA), MAD(Maliyeden Mudevver Defierler), no. 2997, p. 228. In sens invers, de la 
inferior la superior se dădea poklon(plokon), termen slav=pişkeş, în persană. Pentru detalii, vezi Mihai Maxim, 
Romano-01/omanica. Essays & Documentsfrom the Turkish Archives, The lSIS Press, Istanbul, 200 1 ,  Part n: Teşrifat 
(Protocol), pp. 69- 1 5 1 .  
27 BOA, Istanbul, MAD no. 2997, p. 248. 
28 Tarih-i Se/âniki, ed. lpşirli, p. 598. 
29 ibidem, p. 703; 
30 BOA, Istanbul, fond A.NŞT, defier no. 1 1 6 1 ,  p. 1 23, doc. din 15 Şevval 1 007/ 1 1 .05 . 1 599 şi p. 1 28, doc. din 8 
Zilkade 1 007/02.06 . 1 599. 
3 1 /bidem, p. 245, doc. din 8 Rebiiilâh1r 1 008/28 . 1 0. 1 599. 
32 Tirk Ansik/opedisi, IX, Ankara, 1 958, p. 1 80. 
33 Tarih-i Selânikî, ediţia lpşirli, pp. 839-840. 
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a arătat mai sus -M.M.) a fost făcut prizonier (giriftâr oldukda) "34• lnăbuşirea răscoalei gruzine 
a fost, deci, ultimul succes militar al lui Ca'fer Paşa, înainte de a trece la cele veşnice, încheind 
astfel o strălucită carieră de războinic otoman. Cât priveşte ordinul de numire ca beilerbei de 
Moldova, cu rang de vizir (documentul nr. 1), acesta a rămas, în cadrul acestei lungi cariere, 
literă moartă, aşa cum s-a văzut mai sus. 

Documentul nr. 2 

Başbakanhk Osmanli Arşivi (BOA)=Arhiva Otomană de pe lângă Preşedinţia Consiliului de 
Miniştri (al Republicii Turcia), Istanbu� fond A.NŞT (Bâb-1 Asâfi.Nişanct-Tahvil Kalemi=Poarta 
<Marelui> Vizir. Cancelaria de numiri şi transferuri), defter nr. 1 14 1 ,  p. 87: poruncă (hukiim) din 
ultima decadă a lunii Ramazan 1003 ( 30.V.- 8.Vl. l 595 stil nou= 20.V.-30.V. l 595 stil vechi) privind 
numirea unui nou beiberbei (mirimiran) de Moldova (Bogdan), începând cu data de 1 5  Ramazan 
1003/ 24 mai 1 595 st.n.= 14  mai 1 595 st.v., în persoana fostului sangeacbei de Vize, lbrahim, în 
schimbul unor oferte financiare şi economice tentante avansate de acesta. 

Text: 

,,Ahmed (tarafindan yazzldr). 
Mirimiranlzk-z Bogdan: 

Sâbtka Vize Sancagtbegi olan lbrahim dâme izzehii mektub gonderiib "bundan âkdem 
Asităne-i Sa 'âdetde Şzkk-z Sâni Defterdarz olan Piri ye dâme ikbâlehu ne vecihle riâyet olundz 
ise bana dahi ol vecihle riâyet olunmak şartzyla Tuna căniblerinde vâkî mukâta 'ătzn atik ve 
cedid mâlznzfi ve Vilâyet-i Bogdanda olân tuz madenleri tashîh olunub mal-z mirînin tahsili 
bana fermân olunursa kiillî mâl tahsil idub dahil-i Hazine itdugumden gayri hâlâ Hazăne-i 
'A mire 'ye ber vech-i peşin beşyiiz bin ak9e teslim ideyiim ve birka9 giinden sofzra beşyuz bin 
ak9e dahi vireyim "dîyii istid 'a' -y1 âttfet eyledtigiifi sene sillils ve elf Ramazanm onbeşinci 
gtinii arz olundukda Silistire ve Nigbolu ve c;::irmen ve Vize ve Ktrkkilise ve Filibe'ye vannca 
vâki' ola mukataâta ve âdet-i agnam ve harâc ve sâir emvâl-1 mirîye muhasstl ta'yîn olunub ve 
taahhiid eylediigiin beşyiiz biii ak9eyi ordu-yt hiimâyfinumla olan Hazâne-i Âmireme teslim 
eylediigiifi ecelden hakktil.da mezid-i inâyetim zuhfira getilriib ol beşyilz bifi ak9ay1 dahi birka9 
gtine degin bi-1-tamâm teslim itmek iizere Hazăne-i 'Âmirem Defterdân Hasan dâme 
uluvvehu 'nun milhiirlii tezkeresi miicebince tarih-i mezbG.rden Bogdan Beglerbegiligin safia 
inâyet idiib i ' lâmt i9iin .............. (loc gol, necompletat În text-MM.) tayin olunmuşdur 
buyurdum ki Vilăyet-i Bogdan'a Beglerbegi olub zabt u htrâset-i memleket ve rabt u styânet-i 
raiyyet bâbmda dakika fevt itmiyesin ve ta'yîn olunân mukâta'ât mâlm ve âdet-i agnâm ve 
harâc ve sâir emvâl-1 mirî'yi35 tahsil idiib dâhil-i Hazine idiib ol beşyiiz bifi ak9eyi dahî bir kâ9 
gtine degiil bil-tamâm ordu-y1 hilmâyfinumla olăn Hazâne-i Âmire'me teslim eylieystin. 

Fî evăhtr-1 Ramăzan sene siiliis ve elf'. 

Traducere: 

"(A fost acordat) Beglerbegilik-ul Moldovei (Mirimiranlzk'6-z Bogdan); 
(A scris copistul) Ahmed. 

34 Ibidem, pp. 839-840. 
35 Corect: emval-1 miriye 'yi (adjectivul ar fi trebuit pus la plural, potrivit regulilor izafetului persan). Există mai multe 
indicii că în documentele financiare otomane nu se prea ţinea cont de gramatică. In plus, diecii puteau fi de origine neturcă. 
36 Beglerbegilik (termen turcesc) şi mirimiranbk (termen persan) sunt sinonimi. Primul derivă de la funcţia deţinută de "beiul 
beilor"(beglerbeg1), iar al doilea de la cea (aceeaşi) deţinută de "emirul emirilor" (emir-i emirân, abreviat mir-i mirân). 
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Fostul Sangeacbei de Vize, Ibrahim37, prelungească-i-se gloria!, trimitând scrisoare <la 
Poartă>, a spus că: " aşa cum, mai înainte, Defterdarului Ştkk-t Sânf8, Piri3 , prelungească-i­
se prosperitatea!, i s-a arătat consideraţie la Pragul Fericirii (Asităne-i Saâdet), aşa şi mie, în 
acelaşi chip, să mi se arate consideraţie; cu această condiţie, dacă se hotăreşte (să mi se 
acorde) mie strângerea veniturilor vechi şi noi ale mukataâ-lelor (arenzilor) existente în 
părţile Dunării ( Tuna canib/erinde) şi, redresând ocnele de sare (tuz madenlert) ale 
Vilaietului Moldovei, strângerea <de aici> a veniturilor cuvenite fiscului (otoman) (mâl-t 
mirî), (atunci) aş strânge foarte multe venituri şi le-aş face să intre în Vistieria (statului 
otoman), în afară de aceasta aş preda (chiar) acum peşin (ber vech-i peşin) Vistieriei 
Imperiale (Hazăne-i Âmire) 500. 000 de aspri (akt;e)". 

(De aceea), facându-se arz (informare) (la Poartă), în a 1 5-a zi a (lunii) Ramazan anul 
1 00340, în legătură cu petiţia de favoare (istid 'â-yz iitifet), pe care ai înaintat-o, ai fost numit 
strângător al veniturilor (muhasstl) mukataâ-lelor existente la Silistra şi Nikopol, Cirmen 
şi Vize şi K.trkkilise4\ până la Filibe (Plovdiv-M.M.), al oieritului (âdet-i agnâm) şi 
haraciului (harâc) şi al altor venituri (cuvenite) fiscului imperial (emviil-z mirî), şi, deoarece 
ai predat la Vistieria Mea Imperială, care se află împreună cu armata împărătească (ordu-yz 
hiimâyîm), cei 500.000 de aspri, la care te-ai angajat, dându-mi la iveală îmbelşugatele mele 

37 Neidentificat. Nu figurează între cei 38 de dreg11tori cu numle de lbrahim, menţionaţi de Selânikî pentru perioada 
respectiv11 (op.cit., ediţia M. Ipşirli, pp. 955-957). 
3M Ş1kk-1 Sâni defterdan ("defterdarul circumscripţiei a doua") conducea, de fapt, nu a doua "circumscrip�e financiarn" 
(defterdarhk) a imperiului otoman, cum o indică numele, poziţie ocupată, în ordine protocolară, de defterdarhk-ul 
Anatoliei (defterdarhk-1 Anadolu), ci, în aceeaşi ordine, a treia circumscripţie financiarn otomană. Prima circumscrip�e se 
numea Ştkk-l Evvel, cuprindea în primul rând lstanbulul şi Rumelia, iar titularul ei era în acelaşi timp "primul defterdar", 
"marele defterdar" (deferdar-i kebir) sau "defterdarul-şef' (baş-defterdar), devenind în epoca modernă ministrul otoman de 
finanţe. Extensiunea teritorială a celei de-a treia circumscripţii, care este chiar această Ş1kk-1 Sânî, nu e foarte clară: în 
orice caz, la mijlocul secolului al XVI-lea, litoralul anatolian şi rumeliot, dimpreună cu mukataa-lele (arenzile) din Istanbul 
au fost reuni te în această Ş1kk-1 Sânî, la al cărei titular face referire documentul de mai sus (cf. Mithat Sertoglu, ROTA, ed. 
l, Istanbul, 1 958, p. 74). Documente inedite din Arhiva Otomană din Istanbul (Başbakanhk Osmanh Arşivi), datând de la 
finele ecolului al XVI-lea şi începutul secolului al XVU-lea, confirmă intinderea acestei circumscripţii şi în Rumelia, mai 
mult: un document din 1 9  Şaban 1 005n aprilie 1 597 îl numeşte pe titularul acesteia, Derviş Efendi, defterdar-1 Ş1kk-1 Sani­
i Rumeli ("defterdarul Circumscripţiei a doua de Rumelia"); vezi şi BOA, fond KPT, 1 89 1 /29, p. 6, doc. din 6 
Cemaziillevvel 1 0 14/ 1 9  septembrie 1 605. In mod temporar, a funcţionat şi o a patra circumscripţie financiară, zisă a 
Dunării (defterdarhk- 1 Tuna), care, potrivit cercetărilor întreprinse de autorul acestor rânduri în arbivele din Istanbul, a 
funcţionat în intervalul 1 583-cca 1 65 1  (şi nu 1 590- 1 627, cum s-a crezut) şi care a cuprins o zonă întinsă de la Vidin la 
Oceacov (Ozu )şi de la Ankyalos (Ahyolu) la Constanţa şi Tulcea. In acest interval, potrivit mai multor documente clare de 
la Başbakanhk Osmanh Arşivi din Istanbul, ordinea de protocol a defterdarilor era următoarea: 1.  Marele defterdariat 
(defterdarhk-1 Kebir); Il .  Defterdarhk-ul Anatoliei; ITI. Defterdarhk-1 Ş1kk-1 Sânî; N. Defterdarhk-1 Tuna (vezi, de 
exemplu, BOA, fond Kepeci, 1 775/2, Bilyilk Ruznâm9e Defteri (Registru din colecţia Marilor Condici), p. 278, doc. din 
1 5  CemaziUlâbrr 1 002/ 8 martie 1 594; ibidem, 1 776/ 13 ,  Bilyilk Ruznâm9e Defteri, p. 3 şi p. 1 2, doc. din 1 3  Receb 1 0021 4 
aprilie 1 594; ibidem, fond D.BRZ (Bab-1 Defteri. Bilyilk Ruznam9e<Kalemi>/Poarta <marelui> defterdar. Cancelaria 
Marilor Condici), nr. 20.630, p. 5, doc. din 19 Şaban 1 00517 aprilie 1 597 etc. Despre deferdarhk-ul de Dunăre, vezi Mihai 
Maxim, Tuna-i 'A mire. L 'organisation militaire et financiere du Danube ottoman au.x XVI-e -XV/l-e siecles a la lwniere 
des nouveau.x documents turcs, în Romano-Turcica, Istanbul, no. 1 /2003, pp. 77-79. Ultimele menţiuni despre defterdar-1 
Hazine-i Tuna ("defterdarul Vistieriei Dunării"), pe care le-am găsit la Başbakanhk Osmanh Arşivi sunt din 29 RebiUlah1r 
1 058/ 23 mai 1 648 şi 6 RebiUlah1r 1 06 1 /  29 martie 1 65 1  (BOA, Istanbul, fond Maliyeden Mildevver Defterler/Condici 
transferate de la Finanţe, nr. 9.832, p. 69 şi 1 84. Se infinnă astfel categoric ipoteza lui Victor Ostapchuk că la 1 627-1628 a 
fost suprimat defterdarlâkul de Dunăre (V. Ostapchuk, The Ottoman Black Sea Frontier and the Re/ations of the Porte 
with the Polish-Lithuanian Commonwealth and Muscovy, 1622-1628, teză de doctorat la Harvard University, 1 989, pp. 
256-257). Cercetările de arhivă dovedesc, prin unnare, că această circumscripţie financiarn şi-a continuat existenţa încă cel 
puţin 23-24 de ani după data susţinută de V.Ostapchuk (într-o teză de altfel excelentă). 
39 Potrivit lui Selânikî (op. cir., ediţia M. lpşirli, p. 380), mirliva (sangeacbeiul) Piri a fost numit defterdar titular la Ş1kk-1 
Sani la gurre-i Zilkade 1 002/1 9.07. 1 594 (st.n., ca şi celelalte date), în locul lui lbrahim Efendi, care fusese defterdarul de 
campanie al lui Sinan Paşa, mare vizir şi comandant suprem. Noul titular, sosind la Istanbul, sărută poala sultanului, este 
onorat cu un caftan clasa 1 (bilat-1 fahire) şi îşi preia funcţia la 5 Zilhicce 1 0021 22.08 . 1 594 (Selânikî, ed.cit., p. 384), dar la 
25 Cemaziillevvel 1 003/05.02. 1 595 este (re )chemat de către Sinan Paşa (aflat în campanie) la sine, fiind revocat din 
funcţie şi înlocuit cu Derviş Efendi, intendentul Arniralită�i (Tersane-i Arnire Emini)-(Selânikî, ed*a Ipşirli, p. 442). 
40 24.05. 1 595 st.n.= 1 4  .05. 1 595 st.v. 
41 

"40 de biserici". 
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favoruri în privinţa ta, ţi-am dăruit Beglerbegilik-ul Moldovei, din momentul în care vei 
preda în întregime şi acei 500.000 aspri, la câteva zile (după cei deja predaţi), potrivit cu 
chitanţa (tezkere) sigilată a lui Basan, - prelungească-i Allah gloria! - Defterdarul Vistieriei 
Mele Imperiale. Pentru comunicarea (acestei decizii) a fost numit ....... (loc gol, necompletat în 
text-MM). 

(De aceea, ) am poruncit ca: fiind Beilerbei Vilaietului Moldovei ( Viliiyet-i Bogdan), să 
nu pierzi nici o clipă în ce priveşte stăpânirea şi apărarea ţării (zabt u hzrâset-i memleket) şi în 
stăpânirea şi protejarea supuşilor (contribuabili) (raiyyet) şi, strângând veniturile arenzilor 
(mukâta 'ât) şi oieritul (âdet-i agnâm) şi haraciul (hariic) şi alte venituri publice (emviil-z mirî) 
stabilite (ta 'yîn olunan), să le trimiţi la Vistierie42 şi încă să predai în câteva zile în întregime, 
la Vistieria Mea împărătească, care (vine) cu oastea mea împărătească, acele cinci sute de mii 
de aspri (ak9e). 

(S-a scris) în ultima decadă (evâhzr) a (lunii ) Ramazan anul 1 003'"'3. 

Comentariu: 

Documentul indică un clar declin instituţional44 al Imperiului otoman. 
Ca dovadă, pentru funcţia de beilerbei al Moldovei a fost preferat, în locul unui strălucit 

militar de carieră, în persoana lui Ca'fer Paşa, cu rang de vezir (vezi doc. nr. 1 ), un oarecare 
fost sangeacbei de Vize, numai pentru că acesta venea cu unele propuneri de venituri 
financiare suplimentare (500.000 + 500.000 aspri achitaţi peşin/cash către Vistieria de Stat 
otomană, mai ales că aceasta se afla în campanie <asupra Habsburgilor>), suplimente, în fond, 
derizorii. Mai importante par însă ofertele sale privind reorganizarea (turceşte: tashih= 
"îmbunătăţirea", "redresarea") salinelor (tuz madenleri) din Moldova (Bogdan), pe care, 
înseamn, cii, într-un fel sau altul, le cunoştea, precum şi calitatea de "strângător al veniturilor 
mukataa (arenzilor) existente la Silistra şi Nikopol, (:irmen şi Vize şi Ktrkkilise, până la Filibe, 
al oieritului (adet-i agnâm), al haraciului şi al altor venituri< cuvenite> fiscului (emvâl-z 
miriye) ". Prin urmare, un sangeacbei, în mod normal militar de profesie, ajunsese în acest caz 
un strângător de impozite, calitate, se vede, mai importantă, în orice caz mai lucrativă pentru 
oamenii lui Mehmed III decît aceea de războinic (membru al categoriei ehl-i seyf =  "oamenii 
săbiei"), chiar atunci când era vorba de un post de beilerbei, într-o perioadă şi într-o zonă 
extrem de critice. 

Documentele de la BOA indică numeroase asemenea exemple de militari (ieniceri, de 
exemplu), ceauşi etc implicaţi în chestiuni economice (arendaşi de mukata 'a-le, strângători de 
diverse dări etc.). Ceea ce înseamnă, fără îndoială, scăderea de jure şi deprecierea de facto 
ale acestor categorii de militari. De fapt, toată povestea a fost, se pare, un simplu exerciţiu 
financiar: Poarta ştia că la acea dată (24 mai 1 595 st.n.) beilerbei al Moldovei era, prin decizie 
imperială, Ca'fer Paşa, numit în acest post cu numai două săptămâni în urmă (3 Ramazan 
1 003/ 1 2  mai 1 595 st.n.= 2 mai 1 595 st.v.), şi care, potrivit ilustrei porunci imperiale (vezi 
supra doc. nr. 2), ar fi trebuit să se afle în drum spre postul său. Dată fiind distanţa enormă 
dintre Istanbul şi Şirvan, unde se afla proaspăt-numitul beilerbei al Moldovei, era 
imposibil, cum s-a arătat mai sus (vezi Comentariul la doc. nr. 1 )  ca titularul să fi ajuns la 
Gallipoli (Gelibolu), pentru a face joncţiune cu serdarul suprem (Ferhad Paşa) şi a ajunge apoi 
în Moldova. Cu alte cuvinte, având deja formal un titular pentru beylerbeyilik-ul 
Moldovei, Poarta a vândut funcţia a doua oară, în condiţii financiare precizate de 

42 Vistieria de Stat (Dtş Hazinesi), diferită de cea Interioară, a padişahului (19 Hazinesi), in ciuda faptului că se numea 
şi ea "împărătească" ( 'Âmire). 
43 30.05.-08.06. 1 595 st.n.= 20.05.-30.05 . 1 595 st.v. 
44 Mihai Muim, Declinul instituţional al Imperiului otoman, in: Pagini de istorie (Studii şi comunicări), voi. 1 ,  
Bucureşti, 1 990, pp. 63-77. 
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documentul nr. 50, pp. 28 1 -283, dovadă clară a declinului instituţional otoman, aşa cum 
spuneam mai sus. 

Este interesant că acest Ibrahim Bey, devenit pe hârtie Ibrahim Paşa, a continuat, totuşi, 
ulterior să se laude cu această demnitate de beilerbei de Moldova şi cu titlul de paşă, pe care, 
de facto, nu le-a deţinut niciodată. Astfel, conform unor documente- inedited - de la 
Başbakanhk Osmanh Arşivi, dintr-o condică financiară (MAD) de Ia începutul anului 1 598, 
cea 3 ani mai târziu, Ibrahim al nostru, revenit la meseria de bază, apare în postura de 
strângător de impozite de la creştinii din Istanbul, totuşi cancelaria financiară respectivă îl 
menţionează, desigur la cererea sa, în temeiul documentului oficial de numire, publicat mai 
sus, drept "l brahim, fostul guvernator de Moldova" (" Jbrahim, mirimirân-1 sab1k-1 
Bogdan "), la 24 ianuarie 1 598 ( 1 6  Camazii.ilâlur 1 006)45, "lbrahim Pa şa, fostul guvernator 
de Moldova" (,,Jbrahim Paşa, mirimirân-1 sab1k-1 Bogdan ") la 27 februarie 1 598 (2 1 Receb 
1 006)46 sau, simplu, "lbrahim Paşa" la 29 martie acelaşi an (2 1 Şaban 1 006)47. Este 
interesant, de asemenea, că, potrivit documentelor menţionate, care consemnează sumele 
predate de "Jbrahim Paşa" Vistieriei, acesta strângea impozitele pe vin (bedel-i hamr), 
capitaţia (ciziye) majorată şi cea nouă, precum şi impozitul prilejuit de urcarea pe tron (ciilîts-u 
humâyim) a noului sultan Mehmed I I I  ( 1 595- 1 60 1 ), -impozit încasat, deci, cu mare întârziere-, 
"de la necredincioşii (kefere) <provenind> de la Cetatea Albă (Akkermaniyân) şi de la grecii 
(Rumiyân) şi frâncii (Efrenciyân) din Istanbul (vechiul Constantinopol, cu centrul situat în 
zona Topkap1- M.M.) din fundaţiile pioase (evkâj) ale răposatului Sultan Mehmed Han cel 
Bătrân (Atik) " (Mehmed al I I-lea CuceritoruJ-M.M.). Să remarcăm în treacăt că vechii locuitori 
de la Cetatea Albă, cucerită de Bayezid I I  la 1 484 şi devenită (în traducere turco-tătară) 
Akkerman, îşi păstrau încă identitatea şi o organizare colectivă şi autonomă în secolele XVI­
XVII (am întâlnit numeroase documente privind plata în comun de către Akkermaniyân a 
impozitului ciziye), iar dacă Ibrahim Paşa obţinuse privilegiul strângerii impozitelor de la 
aceştia şi de la ceilalţi creştini amintiţi mai sus, după ce anterior strânsese impozite de la 
creştinii din Balcani, apoi solicitase şi obţinuse guvernoratul Moldovei, înseamnă că 
personajul avea legături strânse cu lumea creştină, nu este exclus ca el însuşi să fi 
provenit dintr-o familie creştină, fiind acum musulman poate la a doua generaţie (cei din 
prima generaţie se numeau, de regulă, Abdu/lah="robul lui Allah"). 

Cât priveşte instituţia Nişancz-ului, de care depindea Cancelaria de numiri şi 
transferuri (una din cancelariile Divanului Imperial), acest important personaj era însărcinat în 
primul rând cu scrierea monogramei oficiale a sultanului în capul documentelor, fapt care 
conferea autenticitate pieselor respective. Cum această monogramă se numea nişan şi tugra în 
persană şi tevki în arabă, denumirea înaltului demnitar era nişancz, tugraî sau tevki 'î. Către 
sfârşitul secolului al XVII I -lea, misiunea aceasta de scriere a monogramei împărăteşti a fost 
încredinţată unuia din asistenţii nişanct-ului, numit tugrakeş. Nişanc1-ul alcătuia conceptele 
(bruioanele) (turc. miisvedde) diplomelor de numire în funcţie (menşur, berât) pentru înalţii 
dregători ai statului şi supraveghea legalitatea procesului de înregistrare (cadastrare) a 
pământurilor (turc. tahrir). In secolul al XIX-lea însemnătatea instituţiei a scăzut, iar la 1 836 
aceasta a fost desfiinţată. (M.  Sertoglu, Resimli Osmanh Tarihi Ansiklopedisi/ Enciclopedia 
i lustrată a istoriei otomane, abrev.: ROTA, Istanbul, 1 958, pp. 3 1 5-3 1 6) .  Cum nişangiul era 
responsabil de redactarea diplomelor de numire în funcţie pentru dregătorii cei mai însemnaţi, 
în mod firesc în subordinea sa se afla şi Cancelaria pentru numiri şi transferuri (tahvil) ale 
acestor dregători. De aceea, această cancelarie se numea Nişancr-Tahvil. 

Nişangiul nu trebuie confundat cu reis-iil-kiittâb-ul ("şeful secretarilor"), adică al scribilor 
(diecilor) şi al cancelariilor Divanului Imperial (Divân-z Hiimâyîtn), deşi formal nu era membru al 

45 BOA, Istanbul, fondul MAD (Maliyeden Miidevver Defterler/ Condici transferate de la Finanţe), defter (condica) nr. 
1 1 9, p. 1 7. 
46 Ibidem, p. 27 b. 
47 Ibidem, p. 30 b. 
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acestui "Sfat Imperial" ("Consiliu de Stat") otoman, cum era nişangiul, superiorul său. In schimb, 
prin promovare (terfi ), reis Ul-kilttâb-ul putea deveni nişancz. De Ia sfărşitul secolului al XVII-lea, 
când i se spune reis efendi, dobândeşte o importanţă sporită, devenind un veritabil ministru de 
Externe, deşi nu se foloseşte denumirea ca atare (acest lucru se va întâmpla abia după 1 836, când 
oficial vechea instituţie va fi desfiinţată). Reis efendi-ul se ocupa, aşadar, de relaţiile cu statele 
străine (M. Sertoglu, ROTA, p. 268), dar era responsabil şi de raporturile dintre comunităţile etnice­
religioase locale, autonome (aşa-zisele millet-uri) şi Înalta Poartă. 

Documentul nr. 3 

Başbakanltk Osmanlt Arşivi (Arhiva Otomană de pe lângă Preşedinţia Consiliului 
Miniştri al Republicii Turcia), Istanbul, fond A.D VN.NMH (Bâb-t Asâfi. Divân-t Humâyun. 
Nâme-i Humâyun = Poarta < Marelui> Vizir. Divanul Imperial. Scrisori imperiale, dosya/ 
dosar 1 ,  gomlek/" cămaşa" 1 ), document nedatat în text, dar pe care arhiviştii turci I-au 
clasificat drept aparţinând "anului 1 0 1 0  al Hegirei", adică între 02.07. 1 60 1 - 20.06. 1 602, stil 
nou. Este o scrisoare a Sultanei Valide (Mama sultanului < Mehmed I I I>) < Safiye Sultan> 
către domnul Moldovei Ieremia Movilă. Este pentru prima oară când iese la lumină o 
scrisoare a unei Sultane Valide adresată direct unui domn român. Ea reprezintă răspunsul 
(cevâb) la scrisoarea primită anterior de la Ieremia Vodă şi se referă la situaţia acestuia, la 
măsurile luate de Inalta Poartă pentru a veni în ajutorul lui. 

Documentul a fost publicat, în noiembrie 2008, cu traducere franceză, la Roma, în 
volumul omagia] dedicat Profesoarei Biancamaria Scarcia-Arnoretti, de la Universitatea La 
Sapienza (Festschrift . . . , pp. 739-752) şi, concomitent, cu traducere românească, la Chişinău, în 
alt volum omagial, dedicat, de data aceasta, Profesorului Gheorghe Gonţa, de la Universitatea 
Pedagogică de Stat "Ion Creangă" (In Honorem Gheorghe Gonţa . . . , pp. 298-307). 

Text: 

"( 1 )  Bogdân Voyvodasma Vâlide Sultân Hazretlerinin (2) taraf-1 şeriflerinden mektub ki: 
(3)  hâliyâ bu cânibe mektubuiiuz gellib dlişmen ve Vilâyet ahvâline mliteallik ( 4) her ne ki 

yaz1lilliŞ ise climlesi mah1mumuz olîib dogruluk ile (5) zuhfua gelân hidmetleriiiîiz mahallinde 
sa'âdetlli ve azametlli (6) Pâdişâhlm e'azz-Allah ensârehu kahr-1 a'dâya ilâ yevm el klyyâm 
(7) Hazretleninin Rikâb-1 Hlimâyun merhamet makrunlarma hlisn-li (8) ta'bir ile i ' lâm ve takrir 
olunmuşdur. Hidmetleriiiliz (9) huzfu-u inâyet-i mevffu-u pâdişâhide geregi gibi meşkfu ( 1  O) 
olîib inşa'allahi te'âlâ dogruluguiiuzun berekâtiyle ( 1 1 )  ni ce ni ce inâyetlere mazhar dlişeceksiz 
ve muavetiiiiz ( 1 2) ic;:iin Han tarafmdan gelecek asker-i Tatar ve Silistre Beglerbegisi ( 1 3) ve 
Bender ve Akkerman Sancaklim Begleri ta'yin olunub ( 1 4) climlesine mliekked hlikiimler 
gonderillib muhkem tenbih ve te'kid ( 1 5) olunmuşdur. inşâallahi te'alâ lâz1m geldlikc;:e ( 1 6) 
Size asker-i islâm muavenet iderler. imdi ( 1 7) mektîib-u nasihat-1 lislîib vârîib vusîil buldukda 
( 1 8) lâ)'lk ve mlinâsib olan budur ki bundan boyle dahi dogrulukdan ( 1 9) şaşmayub re'âyâ ve 
ber'âyây1 bir boşc;:a s1yânet idlib (20) sa'âdetlli ve merhametlli Pâdişâlum eyyâm-1 Devlet-i 
encâmlarmda (2 1 )  re'âyâ fukârasma aslâ bir vecihle zullim ve te'âddi etdirrniyesiz (22) zullim 
ve fesâd lizere olan eşklyaya ruhsat virmeylib (23) haklanndan gelesiz ve aruii gibi dlişmen 
tarafmdan hareket (24) olursa gelecek asker-i Tatara baş be bug olan (25) Bahadrr Şah Beg ile 
ve mlişarileyh Silistre (26) Beglerbegisi ile ve mlimileyhlima Akkerman ve Bender (27) 
Sancaklan Begleri ile Eflâk ve Erdel Voyvodalan ile (28) haberleşlib ve climleiiliz yekdil ve 
yekcihet olub dahi lizeriiilize gelân (29) â'dâ'nm blisn-li ittif'ak ve itimâd ile bi-avni-llahi 
mlibarek ve te'âla bir vecihle (30) haklanndan gelesiz cUmle dlişmenlere mîicib-i ibret ola 
inşa'allahi te'âla (3 1 )  fusat ve nusret bu canibeiiizdir hemân gayret idlib climleiiliz bi' l-ittifăk 
(32) c;:ahşmak gereksiz hidmet ve emekleriiiliz zây1' olmâyub (33) her biriiiiz sa'âdetlli ve 
azimetlli Pâdişâmillln envâ-i inâyât-1 (34) aliyesine mazhar dlişlib me'mîillaniiuzdan ziyâde 

1 09 



www.muzeubt.ro / www.cimec.ro

(35) ri 'âyet olursunuz. Ve Erdel ve Eflâk (36)Voyvodalanna Cânib-i Hi.imâyun-u Pâdişâhî'den 
dâ'ima hlisn-i.i (37) istirnâletler viresiz. Hidmet zamaru ve gayret-i mahallîden (38) re'âyâ'y1 
gozleyi.ib esirgesiinler tâ ki Hak.k-1 Te'âla-i Hukfikî (39) anlara yard1mC1 ola.Ve di.işmen 
tarafindan (40) emîn olm1yub basiret i.izere olub goni.il birligi ile (4 1 )  di.işmen def'inde muhibb 
ve sâî olsunlar.Ve mektublara (42) Asitâne-i Sa'âdet'e eksik eylemeslinler ne mi.işkiilleri olursa 
(43) arz eylesi.inler. Ve Siz dahi a'dâ tarafma (44) yarar câsuslar gonderlib (45) dort tarafa goz 
ve kulak tu tUb ( 46) her ne haber-i sahîh vârid olur ise eglendirmeyi.ib şâyed arza muhtac olan 
umfm ve kazâyâ ile mufassalen (48) arz ve ilâm eyliyesiz. 

(49) Kldvet-i iimerâ-i el-millet-i ei-Mesihiye 
(50) Umdet-i kiiberâ-i et-tayfe-i ei-Îseviye 
(5 1 )  Bogdan Voyvodas1 Yeremiye Voyvoda 
(52) hatimet-i avâkibhu bi-1-hayir [e] mektub vâst! 
(53) ohcak malum olâ ki." 

Traducere: 

"
Aceasta este o scrisoare din partea Măriei Sale Valide Sultan, [adresată] 

voievodului Moldovei: 
<< Sosind acum în această parte scrisoarea dv., tot ceea ce aţi scris referitor la starea 

duşmanilor (diişmen) şi a ţării ( Vilâyet) [Dumneavoastră] a ajuns la cunoştinţa noastră. 
Serviciile Dumneavoastră, care s-au arătat pline de spirit de dreptate (dogruluk ile), au fost 
făcute cunoscute şi înregistrate în locul [cuvenit] de către Măria Sa Padişahul meu cel 
preafericit şi preaputernic, căruia Allah să-i dea glorie şi ajutor în distrugerea inamicilor până 
în ziua judecăţii lor de apoi. Serviciile Dv. au fost apreciate cum trebuie, demne de laude şi de 
favoruri împărăteşti din plin. Să dea Domnul cel prea înalt ca să ajungeţi să vă bucuraţi de 
multe, multe (nice nice) favoruri, graţie abundenţei loialităţii Dumneavoastră. Pentru a veni in 
ajutorul Dumenavoastră (muavetiniz i9iin), au fost desemnate trupele tătare, care vor sosi din 
partea Hanului [Crimeii], şi sangeacbeii de Bender (Tighina) şi Akkerman (Cetatea Albă). 
Tuturor le-au fost trimise ordine repetate, ei au fost din nou şi ferm avertizaţi . Cu ajutorul lui 
Allah cel prea înalt, de indată ce va fi necesar, trupele Islamului vă vor veni în ajutor. Aşadar, 
[în ceea ce priveşte această] scrisoare de sfaturi (mektub -u nasihat), când aceasta va sosi[la 
Dv.], ceea ce este demn şi convenabil este[ următorul lucru ]: nici de acum înainte să nu vă 
abateţi de la calea cea dreaptă (dogrulukdan), să protejaţi bine (bir hoş9a szyânet idub) 
contribuabilii (re 'âyâ ve ber 'âyâyr) şi, pe toată drurata domniei preafericitului şi 
preaputemicului meu Padişah, în nici un caz şi niciodată să nu exercitaţi tiranie şi să nu faceţi 
vexaţiuni asupra sărmanilor contribuabili (re 'âyâ fukarasma), să nu permiteţi aceasta bandiţi lor 
(eşlayâya), care sunt gata la oprirnare şi răzmeriţă, să le veniţi de hac (haklarmdan gelesiz). 

Şi, conform lui (ordinului imperial) (amn gibi), dacă se înregistrează vreo mişcare din 
partea inamicului (dilşmen), trebuie să vă informaţi reciproc cu Bahâdu Şâh Beg, care este 
comandantul şef (baş ve bug) trupelor tătare, care vor sosi, cu sus pomenitul Beglerbegi al 
Silistrei şi cu sus numiţii Sangeacbei de Akkerman şi de Bender şi cu Voievozii Ţării 
Româneşti şi Transilvaniei şi să fiţi cu toţii de acord şi unanirni (yekdil ve yekcihet). Şi apoi, în 
bună alianţă şi încredere, cu ajutorul lui Allah cel preasfânt şi preaînalt, să le veniţi de hac 
duşmanilor care vor veni asupra voastră, să fie aceasta o lecţie necesară pentru toţi duşmanii! 
Şi de-o vrea Allah, prilejul fericit şi biruinţa vor fi de partea voastră. Îndată, unindu-vă 
eforturile cu toţii, să lucraţi în acest sens şi să depuneţi eforturi, căci serviciile voastre şi 
eforturile fiecăruia dintre voi nu vor fi in van, ci fiecare dintre voi veţi beneficia de diferite 
favoruri împărăteşti ale preafericitului şi preaputernicului meu Padişah şi veţi fi cu toţii 
onoraţi mai mult decât speraţi. 

Şi faceţi totdeauna să încline spre Voievozii Transilvaniei şi Ţării Româneşti toată 
bunăvoinţa (istimâletler) împărătească. Fie ca [aceşti Voievozi] să vegheze asupra 
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contribuabililor (re 'âyâ) în timpul serviciului lor, astfel încât Allah cel preaînalt şi preadrept să 
le fie de ajutor. Şi să nu aibă ei încredere în ceea ce priveşte duşmanul, ci să fie cu bănuială, şi, 
într-o deplină unitate de suflet (găniil birligi ile), să fie plini de prietenie şi să dovedească zel în 
respingerea duşmanului. Şi să trimită totdeauna, fără l ipsă, scrisori la Pragul Fericirii (Asitâne-i 
Sa 'âdet), să informeze [Înalta Poartă], ori de câte ori apar dificultăţi. Iar în ceea ce vă priveşte 
pe Dv. [Domnul Moldovei], să trimiteţi spioni capabili (yarar casuslar) în părţile duşmanilor, 
să fiţi ochi şi urechi {găz ve Ă:-ulak tutub) în cele patru zări (dărt tarafa), [şi] să ne trimiteţi orice 
ştire adevărată (sahîh-i haber) care vă va parveni (de la ei), iar dacă există afaceri şi 
evenimente, care au nevoie de arz [către Poartă], să informaţi şi să le faceţi cunoscute în chip 
detaliat (mufassalen). Să fie cunoscut atunci când [această] scrisoare (adresată] Domnului 
Moldovei, Ieremia Vodă (Yeremiye Voyvoda) va ajunge la el, care este o pildă pentru principii 
neamului lui Mesia şi un sprijin pentru mai marii comunităţii creştine, - să-i fie sfârşitul 
fericit! >> [ să-şi termine viaţa în credinţa islamică- M.M.] ". 

Comentariu: 

Care este data documentului, din punct de vedere al criticii interne de text şi al 
contextului istoric concret? 

O primă constatare: numai două nume sunt explicit menţionate în texul de mai sus şi 
anume cel al "Domnului Molvovei, Ieremia Vodă (Bogdan Voyvodasz Yeremiye Voyvoda)", şi 
cel al lui Babâchr Şâb Beg, care era comandantul şef (baş ve bug) al trupelor tătare, care urmau 
să sosească [în ajutorul numitului voievod]. În ceea ce priveşte primul personaj, este 
neîndoielnic vorba de preacunoscutul domn moldovean Ieremia Movilă, întemeietorul dinastiei 
Movilă, şi care a domnit între august 1595 şi iunie 1606 (aşadar terminus post quem şi, 
respectiv, terminus ante quem între care poate fi datat grosso modo documentul nostru), cu o 
scurtă întrerupere între mai şi septembrie 1 600 când a fost înlăturat de pe tron de către Mihai 
Viteazul ( 1 593- 1 60 1  ), la acea dată domn al Ţării Româneşti şi principe al Transilvaniei, 
Ieremia fiind restabilit din nou pe tron graţie expediţiei poloneze conduse de cancelarul şi 
marele hatman Jan Zamoyski48. Când am descoperit acest document, m-am gândit imediat că 
ar putea fi din chiar acest interval mai-septembrie 1 600, când Ieremia Vodă, rămas fără tron, 
se afla în mare dificultate şi obligat să caute asistenţă (muavenet) şi intervenţie militară din 
partea Poloniei (unde Ieremia avea proprietăţi şi chiar un indigenat, adică cetăţenie poloneză), 
dar şi din partea Imperiului otoman, căruia îi era tributar (harâr;giizâr).  în acest context el ar fi 
trebuit să i se adreseze Impăratului (Padişah) Mehmed III (1595-1603), dar şi Sultanei Mamă 
(Valide Sultan) a acestuia, Safiye Valide Sultan, ale cărei influenţă şi imixtiune în afacerile 
statului erau bine cunoscute încă din anii 1 5 74- 1 595, când era numai Başhaseki, adică "soţia 
principală" a lui Murad I I I  ( 1 574- 1 595). Da, dar atunci de ce în scrisoarea de răspuns a 
Sultanei Valide nu se spune niciun cuvând despre voievodul Mihai, acel celebru "Mihai 
Răufăcătorul "(Mihâl-1 bed-fi 'âl) din sursele turceşti, rebel contra otomanilor încă din 1 594 şi 
aliat al Hasburgilor, cel care îl înlăturase de pe tronul Moldovei pe Ieremia în mai 1 600? 
Numele lui Mihai (turceşte: Mihâl), învingătorul din 1 595 al lui Koca Sinan Paşa, era atât de 
cunoscut la Istanbul, încât în noiembrie 1 599 Condica Mare (Ruznâmr;e) a Vistieriei de Stat 
otomane atunci când consemna cheltuielile făcute cu primirea solilor străini, menţiona 
cheltuielile făcute cu "ambasadorii Transilvaniei şi Moldovei şi ai lui Mihai (elr;iyân-z Erdel ve 
Kara Bogdan ve Mihâl) ,,49, fără să precizeze calitatea acestuia de voievod al Ţării Româneşti. 

Trebuie prin urmare să presupunem că, în momentul redactării scrisorii lui Ieremia 
către Sultana Mamă şi cu atât mai mult în răspunsul acesteia, care ne interesează aici, 

48 Chronological History of Romania (under the guidance of C.C. Giurescu), Bucharest, 1974, p. 1 2 1 ;  Istoria României in 
date, coordonator: Dinu C. Giurescu, ed. a Il-a revăzută şi adăugită, EE, Bucureşti, 2007, pp. 1 05- 1 06. 
49 Mihai Maxim, L 'Empire ottoman au nord du Danube el 1 'autonomie des Principautes Roumaines au XV!-e siecle. 
Etudes el documents, istanbul, 1 999, p. 1 5 1 .  

I I I 



www.muzeubt.ro / www.cimec.ro

"episodul Mihai" era deja terminat şi că Ieremia se găsea din nou pe tronul Moldovei. În 
consecinţă, trebuie să căutăm acest moment al schimbului numitei corespondenţe după 
episodul Mihai, prin urmare după septembrie 1600, dar într-un moment în care atât în 
Muntenia, cât şi În Ardeal existau principi amici şi aliaţi a lui Ieremia, confruntaţi cu acelaşi 
inamic, aşa cum rezultă din scrisoarea de sfaturi (mektub -Îl nasihat) a Sultanei Mamă, care 
scria că: "trebuie să vă informaţi reciproc ( . . .  ) Voievozii Ţării Româneşti şi Transilvaniei şi să 
fiţi cu toţii de acord şi unanimi" şi să "faceţi totdeauna să încline spre Voievozii Transilvaniei 
şi Ţării Româneşti toată bunăvoinţa (istimâletler) împărătească". Înainte de a căuta acest 
moment, trebuie să observăm că a doua menţiune a unui nume, cea a lui Bahadu ("curajosul, 
bravul") Şah Beg, comandantul şef al trupelor tătare, gata să vină în ajutorul voievodului 
Ieremia, nu ne poate ajuta in identificarea acestw moment, pentru că acest nume nu figureză 
nici în lista de kalgay (qalgha), adică a moştenitorilor tronului în Hanatul Crimeii, nici în lista 
de nureddîn, adică de moştenitori secunzi în acelaşi banat, între 1 600- 1 606, mai exact, între 
primăvara lui 1597?- noiembrie/decembrie 1607, când pe tronul de la Baht;:esaray s-a aflat 
pentru a două oara Gâzi Girây II " Bora " (Furtuna/0, care este deci hanul Crimeii, la care se 
va fi referit Sultana Valide in scrisoare sa. În listele amintite, toţi kalgay şi nureddîn erau 
Girây, aparţinând prin urmare familiei "imperiale" domnitoare, coborâtoare din Cengizhan, în 
timp ce comandantul nostru Bahadtr nu era decât un simplu beg, probabil unul dintre şefii 
marilor familii ( clanurilor) din hanar1• Să sperăm că cercetările ulterioare asupra istoriei 
Hanatului Crimeii vor putea să identifice acest personaj .  

Să  vedem acum desfăşurarea evenimentelor din spaţiul românesc după restaurarea lui 
Ieremia, din septembrie 1 600. Profitând de succesul expediţiei sale în Moldova, finalizată cu 
reinstalarea lui Ieremia, cancelarul şi mare hatman Jan Zamoyslci, partizanul expansiunii spre 
Dunăre a uniunii polono-lituaniene (care se găsea atunci în apogeul puterii sale şi al 
expansiunii teritoriale) a înaintat spre Ţara Românească unde, în octombrie /noiembrie 1 600, 
instală pe tron pe Simion Movilă, fratele lui Ieremia, în locul lui Mihai Viteazul, invins şi 
obligat să părăsească ţara, luând calea Vienei, pentru a obţine ajutorul aliatului şi suzeranului 
său, impăratul Rudolf II. (Să reamintim în treacăt că în septembrie 1 600 Mihai pierduse şi 
principatul Transilvaniei ca urmare a rebeliunii nobilimii maghiare, susţinută de trupele 
generalului imperial Basta, nemulţumit de veleităţile de independenţă manifestate de Mihai, în 
legătură cu stăpânirea principatului intracarpatic, luat în posesiune de acesta în urma 
zdrobitoarei victorii asupra principelui Andrei Băthori în noiembrie 1 599). În februarie 1601, 
instabilul principe Sigismund Bâthori, care cedase anterior tronul de la Alba Iulia vărului 
său Andrei Bâthori, reveni la putere şi, schimbându-şi complet orientarea externă, deveni, 
dintr-un aliat al Hasburgilor contra otomanilor, de această dată un partizan! al păcii şi al 
alianţei cu padişahul. Încă din februarie 16011 Şa ban 1009 putem asista la crearea condiţiilor 
pentru apariţia conjuncturii sugerate de scrisoarea Sultanei-Mamă, acea "bună înţelegere şi 
încredere" (hiisn.-ii ittifâk ve ittimâd) Între voievozii Moldovei (Ieremia Movilă) şi Ţării 
Româneşti (Simion Movilă) şi Transilvaniei (Sigismund Bathori), contra inamicului (diişmen) 
comun: Hasburgii. 

Intr-adevăr, Habsburgii se străduiau (martie-mai 1601/Ramazan-Zilkade 1009) să-şi 
restabilească influenţa în Transilvania şi Ţara Românească, impotriva otomanilor, în cadrul 

"războiului cel lung" din 1 593- 1 606, dar şi contra polonezilor, protectori ai familiei Movilă52• 
În august 1 60 1 1  Safer 1 O 1 O, forţele reuni te ale lui Mihai şi Basta, reconciliaţi între timp de 

so Le Khanat de Crimee dans les Archives du Musee du Palais de Topkap1 (presente par Alex,. Bennigsen et alt.), Paris­
La Haye, 1 978, p. 363. 
S i  E adevărat, se cunoaşte un BahâdJr Girây, han al Crimeii între 1 638- 1 642, fiul hanului Selâmet Girây 1 ( 1 608- 1 6 1 0) ­
(Guboglu, M., Paleografia ŞI dtplomatica turco-osmană. Studiu şi album, Bucureşti, 1 958, p. 1 1 6), dar Ieremia era 
deja mort, încă din 1 606, iar Bahadu al nostru din anii 1 600- 1 606 era, repet, Şah Beg, nu un Girây. 
52 Cf. Mihai Maxim, Les Pays Roumains et les relations Habsbourg-Ottomanes dans la seconde moi tie du XVJ-e siecle, în 
voi. Habsburgisch-Osmanische Beziehungen. CiEPO Col/oque Wien, 26-30 September 1983, Wien, 1 985, pp. 9 1 - 1 05. 
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împăratul Rudolf, întâlniră trupele lui Sigismund la Gorăslău, îTI ţinutul Sălajului, unde aliaţii 
obţinură o victorie decisivă. Beilerbeiul de Silistra, Ali Paşa, după cercetările mele53, nu 
primul, cum se afirmă, ci al doilea titular (în ordine cronologică) al acestui post, care trebuie să 
fie acel Silistre Beglerbegisi, la care face referire Sultana Valide în scrisoarea sa, scotea în 
evidenţă, într-un raport trimis Porţii după amintita bătălie, raport redactat pe baza unei scrisori 
a lui Ieremia Vodă, contribuţia decisivă a lui Mihai în obţinerea victoriei (numele lui 
Sigismund nici măcar nu e menţionat): ,,Numitul Voievod Mihâl, diavolul, a venit în 
Transilvania, a făcut luptă şi război (cenk ve savaş) cu Voievodul Transilvaniei (Erdel 
Voyvodast}, Sigismund (Jikmond), l-a învins (şi) numitul Voievod (Sigismund) a fugit şi 
(acum) a sosit la graniţa Moldovei; (aşadar), în prezent ţările Transilvaniei şi Moldovei sunt 
în stăpânirea lui Mihai Vodă (hâlâ Erdel ve Ejlâk vilâyetleri Mihâl Voyvoda zaptzndadtr} ". E 
un raport introdus tale quale într-un ferman54 trimis aceluiaşi beglerbegi de Silistra în a doua 
decadă a lunii Rebiiilevvel 1010/09-18. 09. 160155. Trebuie să vedem, deci, aici unul din acele 

"ordine repetate " trimise Hanului Crimeii, beilerbeiului de Silistra şi sangeacbeilor de Bender 
şi Akkerman, de care face menţiune scrisoarea Sultanei-Mamă. M area Condică Ruznâmr;:e, 
care consemna veniturile şi cheltuielile zilnice ale Vistieriei de stat otomane, menţiona între 
cheltuielile din ziua de 1 2  august 1 60 1  (stil nou)/ 1 2  Safer 1 0 1 0  pe cele făcute pentru primirea 
ambasadorilor (elr;:iyân) "Voievodului Transilvaniei " (Erdel Voyvodast}, al cărui nume nu era 
menţionat, dar şi ,,al unui om (merdiim) al Moldoveanului (Kara Bogdan)"56, deci al domnului 
Moldovei, Ieremia Movilă. Să fi adus acest om o scrisoare şi pentru Sultana Valide? 

Indiferent de răspunsul la această întrebare, avem, totuşi, dovada, în înregistrările 
seci ale Finanţelor otomane, că în vara lui 1601 d.Hr. (anul 1 0 1  O al Hegirei), atât Sigismund 
Bâthori, cât şi Ieremia Movilă, voievozii (a se remarca folosirea oficială a aceluiaşi titlu pentru 
ambii principi domnitori) de la acea dată ai Transilvaniei şi Moldovei, făcuseră intervenţii la 
Poartă, evident cu scopul de a obţine concursul acesteia contra "inamicilor" (a 'da) lor, care 
erau, totodată, şi duşmanii otomanilor, aşadar, împotriva Habsburgilor. Pentru Ieremia, însă, 
motivul intervenţiei sale la Poartă era dublat de situaţia din ce în ce mai fragilă a fratelui său 
Simion ca domn al Ţării Româneşti. Intr-adevăr, în iunie-iulie 1 60 1  (Zilhicce 1 009-Muharrem 
1 0 1 0), o facţiune a boierilor pro-Habsburgi, în frunte cu Radu Şerban, un vechi tovarăş de 
arme al lui Mihai, cu concursul partizanilor acestuia din urmă, s-a revoltat contra lui Simion şi 
1-a înlăturat de la tron, deşi fratele lui Ieremia "fusese susţinut de forţe tătare şi 
moldoveneşti"57, în spiritul acţiunilor sugerate de scrisoarea Sultanei Valide. 

În octombrie 1601 /RebiUlâhzr 101 O, Simion Movilă era din nou instaurat pe tronul 
Ţării Româneşti graţie expediţiei poloneze conduse de Jan Potocki. Cu toate acestea, situaţia 
lui Simion nu devenise mai sigură, fiindcă, de astă dată, un nou adversar apăru la orizont: Radu 
Mihnea, fiul lui Mihnea "Turcitul", care se prezenta -lucru extrem de grav- drept candidat al 
Inaltei Porţi. In consecinţă, începând din noiembrie 1601 până la mijlocul lui martie 1 602 
(CemaziUlevvel-Ramazan 1010), Simion a trebuit să se confrunte cu noul redutabil adversar, 
Radu Mihnea, astfel încât, practic, Ţara Românească a fost divizată între Simion Movilă, la 
nord, şi Radu Mihnea, la sucf8. Finalmente, sultanul nu 1-a mai confirmat pe Radu Mihnea, dar 
noul câştigător, pe termen lung ( 1 602-ian. 1 6 1 1 ), a fost Radu Şerban, continuator al politicii lui 

53 Cf Mihai Maxim, Tuna-i 'Ămire. L 'organisationjinanciere el militaire du Danube ottoman aux XVJ-e et XV/l-e siecles a la 
lumi ere de documents ottomans inMits, în Romana-Turcica, 1/2003, istanbul, p. 78. Primul titular a fost Ahmed Paşa, pouivit 
unui ordin imperial din 1 7  Şaban 1007/1 5 martie 1 599; cf., de asemenea, Selânikî, apud Mihai Maxim, op. cit. , p. 78, nota 7. 
S4 

55 Pentru sursele de arhivă, vezi Mihai Maxim, L 'Empire ottoman au nord du Danube, p. 1 52; cf., de asemenea, T. Gemi!, 
Relaţiile Ţărilor Române cu Poarta otomană . . .  , Bucureşti, DGAS, 1 984, doc. 2, datat ''9 septembrie 1 60 1  ". 
56 Apud Mihai Maxim, Ţările Române şi imperiul otoman, în istoria Românilor, sub egida Academiei Române, V, Bucureşti, 
2003, p. 8 1 6. 
57 Pentru detalii vezi C. Rezachevici, Tara Românească În vremea lui Radu Şerban, in istoria Românilor, voi. V, 
Bucureşti, 2003, pp. 37-39. 
58 idem. 
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Mihai Viteazul, în privinţa alianţei cu Habsburgii şi cu Liga Sf'antă. Semnalez cu acest prilej 
u n  document inedit, aflat în Arhiva Otomană din I stanbul (BOA), în acelaşi minunat fond, 
folosit de foarte puţini cercetători, D.BRZI Jurnale de venituri şi cheltuieli ale Trezoreriei 
otomane (nr. 20.644, p. 1 24), act datat duminică, 2 1  Cemaziiilâlur 1 0 1 3/ 1 4  noiembrie 1 604, 
stil nou (4 noiembrie 1 604, stil vechi), şi care consemnează, la capitolul "cheltuieli" din ziua 
respectivă, suma de 1 0.4 1 1 aspri, adică 88 galbeni la cursul oficial de 1 1 8 aspri piesa, pentru 
"teşrif-ul ("onorarea", adică învestitura) <acordată> noului Voievod al Ţării Româneşti" 
(Radu Şerban), respectiv "preţul sorgu9-iului cu pană de bâtlan, al topuz-ului de argint" şi al 
unor piese de harnaşament <pentru esb-i mukemmell calul minunat>, "care au fost date potrivit 
vechiului obicei"/ ber-mucib-i adet-i kadim dâde, conform ordinului împărătesc, dar şi 

"conform cu teşchereaua/ tezkere şefului de protocol/ teşrifatî Kurd (:elebî'', personaj 
binecunoscut istoriei româneşti. Prin urmare, graţie acestui important document, cunoaştem 
acum data exactă (4/14 noiembrie 1 604), când Radu Şerban a fost recunoscut şi învestit 
de Inalta Poartă. Această recunoaştere oficială de către Inalta Poartă a lui Radu Şerban, 
numită în istoriografia românească "pacea cu turcii şi tătarii", ar fi avut loc în "toamna lui 
1 604", după Chronological History of Romania (ediţia Bucharest, 1 974, p. 1 22) sau în " 1 604-
1 605", după Istoria Românilor (voi. 5, Bucureşti, 2003, p. 40). 

Prin urmare, în această conjunctură, extrem de confuză şi labilă, se va fi adresat 
Ieremia Movilă, aflat a doua oară pe tronul Moldovei (sept. l 600- 1 606), Sultanei-Mamă, pentru 
ajutor: după toate probabilităţile intervenţia s-a făcut (prin scrisoare şi tot astfel a venit şi 
răspunsul) în intervalu/ 1 601-1602 (anu/ 1 01 0  al Hegirei), când, în Ardeal, Sigismund Băthori 
se afla pentru a treia şi ultima oară la putere ( 1 60 1 - 1 602), iar în Ţara Românească îşi continua 
echilibristica domnească Simion Movilă. 

· 

Dar cine era, mai concret, această Safiye Valide Sultan, mama (valide) 
sultanului Mehmed I I I  (1 595-1 603)? După cea mai recentă cercetare consacrată Mamelor 
Padişahilor (Padişah Anneleri), de către Ibrahim Pazan, faimoasa Safiye ("Cea pură") Valide 
Sultan ar fi fost de origine italiană şi s-ar fi născut, "se presupune", la Veneţia, în 1 550, în 
cunoscuta familie Baffo, fiind fiica guvernatorului din CorfU, dar au circulat şi zvonuri privind 
originea ei cercheză sau albaneză59. Pe la 1 563, deci la 1 3  ani, pe când călătorea spre Corfu, 
corabia sa a fost atacată de corsarii turci, fiind luată în captivitate. Devenită sclavă şi 
musulmană, fu dăruită principelui imperial (şehzâde) Murad, viitorul sultan Murad III ( 1 574-
1 595), pe timpul când acesta era sancakbeyi de Manisa, în Anatolia. In 1 566, când dădu naştere 
- la 1 6  ani - unui fiu, fu proclamată haseki, adică "soţie favorită" a prinţului. Acest fiu, numit 
Mehmed, avea să fie viitorul sultan Mehmed I I I  ( 1 595- 1 603). Când în 1 574 soţul său, Murad, a 
devenit sultan, Safiye, în calitate de mamă a unui principe imperial, potenţial padişah 
(împărat), a primit titlul de başhaseki, adică "soţia principală", între cele patru, legale, ale lui 
Murad I I I .  In fine, în 1595, când soţul Murad III a decedat, iar fiul său- şi al lui Safiye-, 
Mehmed, a fost proclamat padişah, sub numele de Mehmed III (1 595-1603), atunci şi 
., italianca " a fost proclamată ., Mama Sultanului " (Valide Sultan), titlu păstrat atâta timp cât 
fiul său s-a aflat pe tron. Când acesta a murit în 1 603, iar pe tron s-a urcat Ahmed 1 ( 1 603-
1 6 1 7), deşi acesta era fiul lui Mehmed I II ,  deci nepotul lui Safiye, totuşi, potrivit practicii 
oficiale de la Curtea otomană, Safiye Sultan a trebuit să părăsească titlul de "Sultana Mamă", 
precum şi Palatul Topkap1, numit şi "Noul Palat" (Yeni Saray), şi să plece la "Vechiul Palat" 

(Eski Saray), care a fost primul palat-reşedinţă construit de Mehmed Il după cucerirea 
Constantinopolului în 1 453, în locul unde se află astăzi Universitatea Istanbul (în piaţa Beyaz1t, 
de lângă Marele Bazar). Doi ani mai târziu, în 1 605, Safiye Sultan părăsi această lume, trecând 
la cele veşnice, fiind înmormântată în ,,mausoleul" (turbe) soţului său, Murad I I I ,  aflat în 
curtea Moscheii (acum Muzeul) Sfânta Sofia (Aya Sofya). 

59 Pazan, i.., Padişah Anneleri. Eserleriyle Valide Sultanlar (Mamele sultanilor. Sultanele Yalide şi operele lor pioase), 
istanbul, 2007, p. 75. Pentru zvonurile privind originea albaneză sau cercheză vezi N. Jorga, Osmanli imparatorlugu 
Tarihil lstoria Imperiului otoman, trad. din germană, voi. 3 ,  istanbul, 2005, p. 1 47, nota I l  şi p. l 6 1 ,  nota 1 3 1 .  
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Devenită musulmană, fosta aristocrată italiană a fost reeducată în credinţa 
musulmană şi în spiritul respectului pentru valorile musulmane. Safiye Sultan a folosit marile 
sale venituri, mai ales în perioada cât a fost Valide Sultan60, pentru construirea unui mare 
număr de monumente religioase şi fundaţii pioase. Intre construcţiile ridicate, cele mai 
cunoscute sunt faimoasele Yeni Cami ("Moscheia cea Nouă '/ din Eminonii, Istanbul, pe 
ţărmul Cornului de Aur, fondată în 1 597, dar terminată abia în 1 654, şi Melike Safiye Carnii 
(
"

Moscheia Suveranei Safiye") din Cairo, deschisă serviciului divin în 1 6 1 0, la 5 ani după 
moartea ctitoriţei. 

S-a afumat că Safiye Valide Sultan 
"
nu şi-a uitat limba maternă", spre deosebire de 

alte Sultane Mamă61 • Dar lucrul e perfect normal: italianca a fost luată în captivitate la vârsta 
de 1 3  ani, când limba maternă este definitiv asimilată şi ulterior imposibil de uitat. "În ciuda 
faptului că nu era frumoasă"62, Safiye Sultan a exercitat, totuşi, o mare influenţă asupra soţului 
său împărătesc, intervenind, de exemplu, în numirile de mari demnitari. Documentul de mai 
sus constituie un frumos exemplu de asemenea imixtiune în treburile statului, de această dată 
Safiye fiind Valide Sultan, deşi, în scrisoarea sa către Ieremia Vodă, ea nu uită să facă referire, 
în mai multe rânduri, la 

"
Padişahul meu", augustul său fiu. Se ştie, de asemenea, că - aidoma 

predecesoarei sale, Nurbanu Valide Sultan, şi ea de origine veneţiană - a purtat şi ea 
corespondenţă cu reginele Angliei şi Franţei63. Această imixtiune, evident, nu era pe placul 
marilor viziri ("G/i imperii non si governano con il consiglio de/le donne ", afirma, nemulţumit, 
Koca Sinan Paşa64, celebrul adversar al lui Mihai Viteazul de la Călugăreni şi Giurgiu, în 
1 595), căci, potrivit Codului lui Mehmed II ,  marele vizir - şi nimeni altcineva - era considerat 

"
reprezentantul absolut" (vekil-i mutlak) al sultanului. 

Analizând scrisoarea de mai sus din punctul de vedere al conţinutului şi al limbii, 
se poate constata că Sultana Mamă era bine informată asupra evoluţiei evenimentelor de la 
nordul Dunării şi asupra deciziilor luate de Poartă pentru a le controla. Ea cunoştea chiar şi 
numele comandantului trupelor tătare (Bahadlr Beg) desemnate să vină în ajutorul domnului 
moldovean. Valide Sultan recomanda acestuia din urmă să trimită 

"
spioni capabili" (yarar 

casuslar) 
"
'in cele patru zări" (dort tarafa), pentru a culege informaţi i  şi a le transmite, la rândul 

său, la Istanbul, ceea ce, de altfel, constituia una din obligaţiile oficiale ale voievozilor 
tributari65. Scrisoarea Sultanei Valide este retorică şi plină de formule� repetiţii şi reveniri, 
potrivit practicii din epocă şi regulilor diplomaticii orientalo-otomane. In cadrul 

"
sfaturilor" 

sale (nasihat) către domnul moldovean, ea insistă, conform discursului oficial, asupra 
necesităţii de a se proteja 

"
sărmanii contribuabili" (re 'âyâ fokarasz, re 'âyâ ve berâyâ). Pe de 

altă parte, se pot observa în numita scrisoare o l imbă turcă destul de simplă, cu puţine formule 
arabo-persane, ba chiar şi un anume 

"
stil feminin", cu cuvinte directe, uneori chiar calde: bir 

hoş9a siyânet idiib (
"

să protejaţi <raialele> bine", textual: 
"
plăcut", deci dulce, cu blândeţe); 

nice nice inâyetler (
"

multe, multe favoruri"); yekdil ve yek cihet olub (
"

să fiţi cu toţii de acord 
şi unanimi", textual: "o singură limbă şi o singură parte"); goniil birligi ile (

"
într-o deplină 

unitate de suflet", textual : "într-o unire a inimilor") etc. Aceste expresii şi acest stil sunt o 
dovadă a participării directe a Sultanei Mamă la redactarea scrisorii ,  doar anumite formule 
diplomatice, precum cele din finalul scrisorii, referitoare la Ieremia, fiind introduse de unul din 
diecii Divanului Imperial. Last, but not least, se constată că Safiye Valide Sultan se adresează 
politicos şi reverenţios domnului moldovean, utilizând pluralul turc de politeţe 
Siz=Dumneavoastră, în loc de singularul sen=tu, foarte întâlnit în ordinele (jerman) emise de 

60 ibidem, p. 2 1 .  
6 1  ibidem, p. 27. 
62 Jorga, N ., op. cit., voi. 3, p. 1 6 1 .  
63 Pazan, i., op. cit., p. 1 6  (după Leslie Pierce). 
64 Jorga, J., op. cit., voi. 3, p. 1 6 1 .  
65 Cf Mihai Maxim, Obligaţiile militare, În muncă şi de transport ale Moldovei şi Ţării Româneşti faţă de Poartă În a 
doua jumătate a veacului XVI, în A UBJ, 28, 1 979, pp. 99-1 09. 
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marii viziri în numele sultanului. In fine, Sultana Mamă elogiază de mai multe ori spiritul de 
dogruluk (,, corectitudine", "integritate", "loialitate") al voievodului (în raporturile cu padişahul 
şi cu Poarta): era, desigur, un gest politic, dar, în acelaşi, timp, şi un compliment. 

În ce priveşte însemnătatea documentară a acestui nou izvor, prima impresie este că 
nu se aduc informaţii noi, spectaculoase, privind evoluţia raporturilor româno-otomane la 
începutul secolului al XVIl-lea, cel puţin până nu vom cunoaşte dacă realmente au venit în 
ajutorul lui Ieremia trupele osmano-tătare desemnate, inclusiv cele ale enigmaticului Baha<hr 
Beg. Noutatea o constituie intervenţia însăşi a Sultanei Valide: este pentru prima oară 
când se semnalează docu mentar o intervenţie directă a unei Sultane M amă în relaţiile 
Porţii cu domnii români. 

THREE NEW TURKISH DOCUMENTS REFFERING 
TO OTTOMAN-ROMANIAN RELA TIONS ON THE END OF XVI1h C ENTURY 

(Summary) 

ln this contribution the author presents three new turkish documents reffering to 
ottoman-wallachian-moldavian relations from 1 595, < 1 60 1 - 1 602>: 

1 .  hatt-z hiimâyun for the grant of Moldavia (eyâlet-1 Bogdân) to vizier Ca'fer paşa 
( 1 595, May 1 2); 

2 .  kiikiim (order) of Ibrahim's appointment to govemor of Moldavia (mirmiran-1 
Bogdân)-( 1 595, May 20-30); 

3. mektub (letter) of the sultan Mehmed III 's mother, <Safiye Sultan>, to Ieremia 
Movilă, voievode of Moldavia, from < 1 60 1 - 1 602>. 
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